
 

 

TRANSMISSIÓ ESCRITA D’INFORMACIÓ ESPECÍFICA 

C2  No hi ha descriptor; com B2  

C1  No hi ha descriptor; com B2  

B2  

Pot explicar per escrit (en llengua B) quines són les parts rellevants d’una conferència (feta 
en llengua A) i indicar aquelles que mereixen una atenció més detallada.   

Pot explicar per escrit (en llengua B) els punts més rellevants de textos proposicionalment 
complexos però ben estructurats (en llengua A) de la seva àrea d’interès professional, 
acadèmica i personal.  

Pot explicar per escrit (en llengua B) els punts més rellevants d’un article (escrit en llengua 
A) d’una revista acadèmica o professional.  

Pot fer un informe (en llengua B) amb les decisions rellevants que s’hagin pres en una 
reunió (en llengua A). Pot explicar per escrit els punts essencials d’una correspondència 
formal (en llengua A).  

B1  

Pot transmetre per escrit (en llengua B) informació específica de discursos orals (en 
llengua A) sobre temes familiars (p. ex. trucades de telèfon, anuncis i instruccions).  

Pot transmetre per escrit (en llengua B) informació específica i rellevant de textos 
informatius senzills (escrits en llengua A) sobre temes familiars.  

Pot transmetre per escrit (en llengua B) informació específica d’un missatge enregistrat 
senzill (en llengua A), sempre que es tracti de temes familiars i el missatge s’emeti a 
velocitat lenta i de manera clara.  

A2  

Pot transmetre per escrit (en llengua B) informació específica de textos informatius curts i 
senzills (escrits en llengua A), sempre que es tracti de textos familiars concrets i que 
s’hagin escrit en un llenguatge planer i quotidià.  

Pot enumerar (en llengua B) els principals elements d’anuncis i missatges curts, clars i 
senzills (en llengua A), sempre que el discurs s’articuli de manera clara i lenta.  

Pot enumerar (en llengua B) informació específica de textos senzills (escrits en llengua A) 
sobre temes quotidians d’interès o necessitat immediats.   

A1  
Pot enumerar (en llengua B) noms, números, preus i informació molt bàsica d’interès 
immediat (en llengua A), sempre que l’interlocutor parli amb un llenguatge molt lent i clar, i 
que repeteixi si és necessari.  

Pre-
A1  

Pot enumerar (en llengua B) noms, números, preus i informació molt bàsica de textos 
(escrits en llengua A) d’interès immediat escrits en un llenguatge molt planer i que 
contenen il·lustracions.  
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